
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

uzatvorená podľa§ 269 ods. 2 zákona č.513/l99l Zb. (Obchodný zákonník) v znení neskorších predpisov 

Zmluvné strany 

l. Národné osvetové centrum 
Sídlo: Námestie SNP č. 12, 812 34 Bratislava 
Štatutárny orgán: Jana Kresáková, generálna riaditeľka 
IČO: 00164615 
DIČ: 2020829888 
IČ DPH: SK2020829888 . 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu: SK638!800000007000069325 
Právna forma: príspevková organizácia Ministerstva. kultúry Slovenskej republiky, 

pôsobiaca na základe Zriaďovacej listiny, vydanej Ministerstvom 
kultúry SR MK-3852/2008-l 0115243 

(ďalej ako "NOC") 

a 

2. Centrum tradičnej kultúry v Myjave 
Sídlo: Partizánska 290/17, 9070 l Myjava 
Štatutárny orgán: Mgr. Viera Feriancová, riaditeľka 
IČO: 34056335 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu: SK84 8180 0000 0070 0051 0520 
Právna forma: príspevková organizácia Trenčianskeho samosprávneho kraja , pôsobiaca na 

základe Zriaďovacej listiny, vydanej MUDr. Pavlom Sedláčkom, MPH. dňa 29.júna 
2007 TSK/2007/03327-6 

(ďalej ako "CTK") 

(spoločne označované aj ako ,,zmluvné strany") 

uzatvárajú túto Zmluvu o spolupráci (ďalej ako "zmluva") s nasledovným obsahom: 

Článok l 
Predmet zmluvy 

l. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri príprave a realizovaní 
tvorivej dielne "Tanečná dielňa Jána Fidricha z Rudníka -tanečnej osobnosti Myjavska" (ďalej ako 
"podujatie"). . . . 

2, Podujatie je určené pre sólistov tanečníkov, ktorí pod vedenÍin odborných lektorov absolvujú 
odborné školenie o tanečných tradíciách myjavského regiónu a praktické cvičenia zamerané na 
výučbu tanca verbunk podľa Jána Fidricha z Rudníka, ktorý je povinným tancom v celoštátnej súťaži 
sólistov tanečníkov Šaffova ostroha. Podujatie sa bude konať v termíne od 27. 2. 2015 do l. 3. 2015 
v Kultúrnom dome Rudník, 906 23 Rudník. 

3. Usporiadateľmi podujatia sú NOC a CTK. 

Článok ll 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

l. NOC sa zaväzuje: 
a) byť spoluorganizátorom podujatia, 



b) zabezpečiť spoluprácu pri výbere účastníkov podujatia, 
c) zabezpečiť pomoc pri realizácii podujatia, 
d) zabezpečiť propagáciu podujatia na svojom webovom sídle. 

2. CTK sa zaväzuje: 
a) uzatvoriť a vyporiadať príslušné zmluvy s lektormi odborných prednášok. a praktických 

cvičeniach počas tanečných dielní, 
b) zabezpečiť a uhradiť ubytovanie lektorov a účastníkov podujatia, 
c) zabezpečiť stravovanie lektorov a účastníkov podujatia, 
d) uzatvoriť príslušnú zinluvu na sprievodnú ľudovú hudbu praktických cvičení dielní, 
e) zabezpečiť priestory na konanie podujatia (prednáškovú a nácvičnú sálu), 
f) zabezpečiť techniku (videoprojektor, reproduktory, notebook) na podujatie, 
g) zabezpečiť propagáciu podujatia, v ramci ktorej bude NOC označené ako jeden 

zo spoluorganizátorov, a to prostredníctvom internetu a tlačených plagátov, 
h) uhradiť náklady podujatia podľa _čl. III bod l. písm. a) tejto zmluvy. 
i) pri výbere poskytovateľa stravovania postupovať v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

j) zabezpečiť a uhradiť fotodokumentáciu podujatia 
3. V prípáde nesplnenia povinností zmluvných strán podľa tohto čl. zmluvy je zmluvná strana, ktorá 

sa porušenia zmluvných povinností dopustila, povinná nahradiť druhej zmluvnej strane v plnom 
rozsahu preukázanú škodu, ktorá jej týmto porušením vznikla. 

Článok ID 
Finančné plnenie 

l. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom finančnom plnení: 
a) CTK sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné náklady povinnosti podľa čl. II bodu 2. písm. a), b), 

d), e ), f), g) tejto zmluvy, 
b) NOC najneskôr do 25. 2. 2015 poukáže CTK finančný príspevok v celkovej výške 500,00 

eur na úhradu nákladov na stravovanie lektorov a účastníkov podujatia a vyporiadanie 
zmluvy na sprievodnú ľudovú hudbu. 

2. CTK je povinné najneskôr do 15 dní po skončení podujatia predložiť NOC písomné vyúčtovanie 
príspevku podľa l. b) tohto článku zmluvy v jednom rovnopise - fotokópie účtovných dokladov, 
fotokópie výpisov z bankového účtu o vykonanej úhrade účtovných dokladov, , v jednom 
vyhotovení dokumentáciu z realizovaných verejných obstarávaní, propagačný 
a fotodokumentačný materiál z podujatia. 

3. V pripade nevyčerpania príspevku v plnej výške je CTK povinné vrátiť NOC nevyčerpanú časť 
príspevku na jeho účet uvedený v časti Zmluvné strany tejto zmluvy, a to do ro dní odo dňa 
predloženia vyúčtovania. 

4. V prípade ne predloženia vyúčtovania v zmluvnom termíne je CTK povinné vrátiť NOC príspevok 
v plnej výške na jeho účet uvedený v časti Zmluvné stranytejto zmluvy, a to do I O dní odo dňa, 
kedy malo predložiť vyúčtovanie. 

5. V prípade, že CTK nepredloží s vyúčtovaním niektorý z dokladov podľa bodu 2. tohto článku 
zmluvy, je NOC oprávnené nezdokladovaný výdavok neuznať a CTK je povinné časť príspevku 
v príslušnej výške NOC vrátiť najeho účet uvedený v časti Zmluvné strany tejto zmluvy, a to do IO 
dní odo dňa predloženia vyúčtovania. 

Článok IV 
Platnost' a účinnosť zmluvy 

l. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 11.3.20!5. 
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2. Platnosť zmluvy skončí: 
a) uplynutím doby podľa bodu l. tohto článku zmluvy, 
b) písomnou dohodou, 
c) písomným odstúpením od zmluvy. 

3. Od tejto zmluvy môže odstúpiť ktorákoľvek zo zmluvných strán, ak dôjde k podstatnému porušeniu 
zmluvných povinností. Za podstatné porušenie zmluvných povinností sa považuje: 
a) zo strany CTK porušenie ktoréhokoľvek povinnosti podľa bodu 2. písm. a) až h) čL II tejto 
zmluvy, 
b) zo strany NOC: neposkytnutie príspevku podľa bodu l.b) čl. III tejto zmluvy. 

4; Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť nasledujúcim 
dňom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky 
v rozsahu platnej legislatívy. 

Článok V 
Záverečné ustanovenia 

l. Meniť alebo doplniť túto zmluvu je možné len písomne, formou očíslovaného dodatku, ktorý bude 
neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. . . 

2. Vzťahy neupravené ~o uto zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obc)lodného zákonníka 
a subsidiárne ďalšími právnymi predpismi Slovenskej republiky. · 

3. Táto zmluva obsahuje tri (3) strany a je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch v slovenskom jazyku. 
Každá zmluvná strana dostane dva (2) exempláre tejto zmluvy. 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu o spolupráci prečítali, jej obsahu porozumeli, zmluva 
o spolupráci nebola uzatvorená za zvlášť nevýhodných podmienok, nebola uzatvorená v tiesni a na 
znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave, 

PhDr. 
generálna riaditeľka 

Národné osvetové centrum 
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V Myjave, 

Mgr. Viera Feriancová 
riaditeľka 

Centrum tradičnej kultúry v Myjave 




